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	Інформація про курс
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	Очікувані результати навчання
	У результаті вивчення дисципліни студенти повинні знати:

· підходи до класифікації варіантів англійської мови,

· основні лексичні особливості різних варіантів,

· особливості вивчення не-носіями мови.

У результаті вивчення дисципліни студенти повинні вміти:

· розрізняти стилі мовлення з погляду різних варіантів англійської;

· правильно вживати лексичні одиниці формального стилю;
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	Ключові слова
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	Формат курсу
	Очний 

	
	Проведення лекцій та семінарських занять.

	Теми
	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.
1. Key topics in global Englishes
2. Implications and issues in global Englishes
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. 
3. Current debates in global Englishes
4. Case studies in global Englishes 



	Підсумковий контроль, форма
	залік в кінці семестру
комбінований 

	Пререквізити
	Для вивчення курсу студенти потребують ґрунтовний знань з теоретичного та практичного володіння англійською мовою, достатніх для сприйняття категорійного апарату різножанрового мовлення. 

	Навчальні методи та техніки, які будуть використовуватися під час викладання курсу
	Презентація, лекції, колаборативне навчання (форми – групові проекти, спільні розробки) проектно-орієнтоване навчання, дискусія



	Необхідне обладнання
	Не потребує використання програмного забезпечення, крім загально вживаних програм і операційних систем.

	Критерії оцінювання (окремо для кожного виду навчальної діяльності)
	Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. Бали нараховуються за наступним співвідношенням: 

• практичні/самостійні тощо : 40% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 40
• контрольні заміри (модулі): 30% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 30
 • іспит/залік: 30% семестрової оцінки. Максимальна кількість балів 30

Підсумкова максимальна кількість балів 100.
Письмові роботи: Очікується, що студенти виконають декілька видів письмових робіт (есе, вирішення кейсу). Академічна доброчесність: Очікується, що роботи студентів будуть їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. Відсутність посилань на використані джерела, фабрикування джерел, списування, втручання в роботу інших студентів становлять, але не обмежують, приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі студента є підставою для її незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману. Відвідання занять є важливою складовою навчання. Очікується, що всі студенти відвідають усі лекції і практичні зайняття курсу. Студенти мають інформувати викладача про неможливість відвідати заняття. У будь-якому випадку студенти зобов’язані дотримуватися усіх строків визначених для виконання усіх видів письмових робіт, передбачених курсом. Література. Уся література, яку студенти не зможуть знайти самостійно, буде надана викладачем виключно в освітніх цілях без права її передачі третім особам. Студенти заохочуються до використання також й іншої літератури та джерел, яких немає серед рекомендованих.
Політика виставлення балів. Враховуються бали набрані на поточному тестуванні, самостійній роботі та бали підсумкового тестування. При цьому обов’язково враховуються присутність на заняттях та активність студента під час практичного заняття; недопустимість пропусків та запізнень на заняття; користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими мобільними пристроями під час заняття в цілях не пов’язаних з навчанням; списування та плагіат; несвоєчасне виконання поставленого завдання і т. ін.

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються.


	Питання до заліку чи екзамену.
	1. Key topics in global Englishes
2. Implications and issues in global Englishes
3. Current debates in global Englishes
4. Case studies in global Englishes 



	Опитування
	Анкета-оцінка для оцінки якости курсу буде надана після завершення курсу.


Схема лекцій
	Тиж. 
	Тема, план, короткі тези
	Форма діяльності (заняття) 
	Література. Ресурси в інтернеті
	Завдання, год
	Термін виконання

	1-4
	1 Introduction: key topics in global Englishes 
1 The historical, social, and political context 
2 Who speaks English today?
3 Standard language ideology in the Anglophone world 
4 Variation across postcolonial Englishes 
5 Pidgin and creole languages 
6 English as an international lingua franca 
7 English in Asia and Europe 

8 The future of global Englishes 
	Лекція, практичне заняття, самостійна робота
	Основна література

Додаткова література

Інтернет-ресурси
	 8 год
	4 тижні

	5-8
	2 Development: implications and issues 
1 The legacy of colonialism 
2 The English Today debate 
3 Standards across Anglophone space
4 ‘Legitimate’ and ‘illegitimate’ offspring of English 

5 Characteristics of pidgin and creole languages 
6 The nature of ELF communication 
7 En route to new standard Englishes 
8 Possible future scenarios 
	Лекція, практичне заняття, самостійна робота
	Основна література

Додаткова література

Інтернет-ресурси
	 8 год
	4 тижні

	9-12
	3 Exploration: current debates in global Englishes 
1 Postcolonial Africa and North America 
2 Teaching and testing global Englishes 
3 Standards across channels 
4 ‘Sub’-varieties of English: the example of Singlish 
5 Creole developments in the UK and US 
6 ELF and education 
7 Asian Englishes: focus on India, Hong Kong, and China 
8 Language killer or language promoter? 
	Лекція, практичне заняття, самостійна робота
	Основна література

Додаткова література

Інтернет-ресурси 
	 8 год
	4 тижні

	13-16
	4 Case studies in global Englishes 
1 The discourses of postcolonialism 
2 Who owns English today? 
3 Is language (still) power in the Inner Circle? 
4 From language to literature 
5 The status of pidgin languages in 

6 The challenge of testing ELF 
7 Attitudes to non-native Englishes in China and mainland Europe

8 Looking ahead 
	Лекція, практичне заняття, самостійна робота
	Основна література

Додаткова література

Інтернет-ресурси 


	 8 год
	4 тижні
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